Šis teksts ir Eiropas Kopienu normatīvā akta tulkojums latviešu valodā, kas veikts Tulkošanas un terminoloģijas centrā. Tulkojums nerada nekādas tiesības un neuzliek nekādas saistības. Juridiski saistoši ir tikai Eiropas Kopienu normatīvie akti, kas publicēti “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī” (tā nosaukums angļu valodā - Official Journal of the European Communities) jebkurā no Eiropas Kopienu oficiālajām valodām. Vienīgi publikācijas “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī” ir uzskatāmas par autentiskām.
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KOMISIJAS REGULA (EK) Nr. 1890/2002 

(2002. gada 23. oktobris), 

ar ko groza Regulu (EK) Nr. 21/2002 attiecībā uz prognozējamo piegāžu bilanci Francijas aizjūras departamentiem labības nozarē
EIROPAS KOPIENU KOMISIJA,
ņemot vērā Eiropas Kopienas dibināšanas līgumu,
ņemot vērā Padomes 2001. gada 28. jūnija Regulu (EK) Nr. 1452/2001, ar ko ievieš īpašus pasākumus attiecībā uz dažiem lauksaimniecības produktiem par labu Francijas aizjūras departamentiem, groza Direktīvu 72/462/EEK un atceļ Regulas (EEK) Nr. 525/77 un Nr. 3763/91 (Poseidom) 1, un jo īpaši tās 3. panta 6. punktu,
tā kā
1) ar I pielikuma I daļu Komisijas 2001. gada 28. decembra Regulā (EK) Nr. 21/2002, ar ko nosaka piegādes bilances un Kopienas atbalstu attālākajiem reģioniem saskaņā ar Padomes Regulām (EK) Nr. 1452/2001, Nr. 1453/2001 un Nr. 1454/2001 2, kurā jaunākie grozījumi izdarīti ar Regulu (EK) Nr. 1365/2002 3, nosaka prognozējamo piegāžu bilanci, kā arī Kopienas atbalstu, kas Francijas aizjūras departamentiem pienākas par labību un labības produktiem saskaņā ar Regulu (EK) Nr. 1452/2001;
2) prognozējamā piegāžu bilance paredz, ka Gvadelupai ikgadējais daudzums ir 44 200 tonnas labības un Martinikai – 32 700 tonnas labības. Ņemot vērā, ka Martinikā ir atvērtas divas jaunas dzirnavas, īpašā piegādes režīma pašreizējā izpildes pakāpe liecina, ka abu departamentu piegādēm paredzētie daudzumi ir mazāki nekā vajadzīgs;
3) tāpēc ar 2002. gada 6. septembra vēstuli Francijas iestādes iesniedza lūgumu koriģēt Gvadelupas un Martinikas bilanci, lai apmierinātu šo departamentu likumīgās piegāžu vajadzības;
4) rezultātā attiecībā uz labības piegādēm ir jāpalielina daudzums, kas sākotnēji noteikts piegāžu bilancē, un jāgroza šīm divām salām noteikto daudzumu sadalījums;
5) tādēļ ir attiecīgi jāgroza Regula (EK) Nr. 21/2002;
6) šajā regulā paredzētie pasākumi ir saskaņā ar Labības pārvaldības komitejas atzinumu,
ir pieņēmusi Šo regulu.
1. pants
Regulas (EK) Nr. 21/2002 I pielikuma I daļu aizstāj ar tekstu šīs regulas pielikumā.
2. pants
Šī regula stājas spēkā septītajā dienā pēc tās publicēšanas “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī”.
Šī regula uzliek saistības kopumā un ir tieši piemērojama visās dalībvalstīs.
Briselē, 2002. gada 23. oktobrī

Komisijas vārdā —
Francis Fišlers [Franz Fischler],
Komisijas loceklis

1 OJ L 198, 21.7.2001, p. 11.
2 OJ L 8, 11.1.2002, p. 15.
3 OJ L 198, 27.7.2002, p. 27.
PIELIKUMS
“1. DAĻA
Labība un labības produkti, kas paredzēti lietošanai uzturā un dzīvnieku barībā; eļļas augi, proteīnaugi, žāvēta rupjā barība
Prognozētā piegādes bilance un Kopienas atbalsts par Kopienas produktu piegādi kalendārajā gadā
Apraksts
KN kods
Departaments
Daudzums (tonnās)
Atbalsts (EUR/tonnā)

Parastie kvieši
1001 90
Gvadelupa
37 000
42



Franču Gviāna
100
52



Martinika
16 500
42



Reinjona
33 000
48



Kopā
86 600


Mieži
1003 00
Gvadelupa
200
42



Franču Gviāna
200
52



Martinika
200
42



Reinjona
20 000
48



Kopā
20 600


Kukurūza
1005 90
Gvadelupa
14 000
42



Franču Gviāna
1 500
52



Martinika
23 000
42



Reinjona
110 000
48



Kopā
148 500


Kviešu putraimi un cieto kviešu rupja maluma milti
1103 11
Martinika
500
42



Kopā
500


Iesals
1107 10
Reinjona
3 000
48



Kopā
3 000


Auzas
1004 00
Martinika
50
42



Kopā
50


Dzīvnieku barībai paredzēti produkti
2309 90 31

2309 90 41

2309 90 51
Franču Gviāna
2 500
52



Kopā
2 500


Dzīvnieku barībai paredzēti produkti
2309 90 33

2309 90 43

2309 90 53
Franču Gviāna
3
52



Kopā
3


Šajā daļā minētie produkti viena un tā paša departamenta robežās ir savstarpēji aizvietojami 100 % apmērā.”
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